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044 Sobre brasas  — Jueves

044 Upon hot coals - Thursday
Hemos estado viendo el libro de Proverbios por más de nueve semanas.     

We have been looking at the book of Proverbs for over nine weeks. 

En estos momentos estamos estudiando el capítulo 6.      

We are presently studying chapter 6. 

Vimos que cuando dormimos, su palabra y sus mandamientos nos protegen.     

We saw that when we sleep, his word and his commandments protect us.  

Sus mandamientos son una lámpara que alumbra el camino delante de nosotros.

The commandments are a lamp that lights the way ahead of us. 

En los siguientes dos días nos enfocaremos en cómo esta lámpara nos protege del pecado sexual.     

For the next two days we are going to focus on how that lamp protects us from sexual sin. 

Este es uno de los temas favoritos del autor del libro de Proverbios.     

This is one of the favorite topics of the writer of the book of Proverbs. 

Mañana leeremos el capítulo 7 del libro de Proverbios completo,

Tomorrow we will read in its entirety Proverbs chapter 7, 

porque es una historia completa sobre el tema.     

because it is a complete story on the subject. 

Por hoy, leeremos más del capítulo 6 empezando en el versículo 24.     

For today, we will read further into chapter 6 starting in verse 24. 

Dice: “Estos mandatos y esta enseñanza te protegerán de la mujer inmoral,       

It says, “These commands and this teaching will keep you from the immoral woman, 

de la blandura de la lengua de la mujer adúltera”.   

from the smooth tongue of the adulterous woman.” 

Ayer dijimos que no podía haber una mujer inmoral sin un hombre inmoral,     

Yesterday we said there couldn’t be an immoral woman without an immoral man, 

así que no pensemos que el problema sólo pertenece a las mujeres.

so let’s not get the idea that the problem pertains only to the woman. 

Pero la instrucción para el hombre es esta: versículo 25,     

But the instruction to the man is this: verse 25, 

“No lujuries por su belleza;   

“Don’t lust for her beauty. 

¡no dejes que sus coqueteos te seduzcan,
Don’t let her flirting seduce you, 

pues una prostituta te traerá a la pobreza,  

for a prostitute will bring you to poverty. 

Dormir con la esposa de otro hombre puede costarte tu propia vida.

Sleeping with another man’s wife may cost you your very life. 

¿Puede un hombre echar fuego en su pecho y no quemarse?
Can a man scoop fire into his lap and not be burned? 

¿Puede caminar sobre brasas y no quemarse los pies?   

Can he walk on hot coals, and not blister his feet? 

Así sucede con el hombre que duerme con la esposa de otro hombre.
So it is with a man who sleeps with another man’s wife. 

Aquel que la abraza no quedará sin castigo”.  

He who embraces her will not go unpunished.” 

Recientemente en televisión, vi a un grupo de personas,     

Recently on television, I saw a group of people; 

estaban caminando sobre brasas sin quemarse los pies.     

they were walking on hot coals without burning their feet. 

Es el truco favorito de algunas religiones orientales.     

It is a favorite trick of certain Eastern religions. 

En apariencia quieren desafiar la sabiduría de la Escritura,     

They apparently want to defy the wisdom of the scripture, 

y de algún modo lo lograron.     

and somehow they actually accomplish it. 

Me pregunto si habría algún tipo de asistencia demoníaca

I can’t help but wonder if there was some demonic assistance 

ayudando a aquellos que caminan sobre brasas.     

helping those who were walking on the hot coals. 

Es como si Satanás quisiera decir,     

It is as if Satan wants to say, 

“Quiero probar que el libro de Proverbios está equivocado,     

“I want to prove the book of Proverbs to be wrong, 

así que le daré a las personas un poder especial.     

so I will give people a special power. 

Si se les puede ver caminando sobre brasas,     

If they can be seen walking on hot coals, 

entonces otros pueden decir,  yo puedo salir impune al cometer adulterio”.     

then others can say, I can get away with committing adultery. 

Si crees este engaño satánico,     

If you believe this Satanic deception, 

entonces crees que el libro de Proverbios está equivocado.     

then you believe the book of Proverbs is wrong,

Pero yo no creo que el libro de Proverbios esté equivocado.     

but I don’t believe the book of Proverbs is wrong. 

Sabemos que Satanás es un mentiroso y quiere engañarnos.     

We know that Satan is a liar and wants to trick us. 

Yo, por mi parte, no pretendo caminar sobre ningunas brasas.      

I, for one, do not intend to walk on any hot coals. 

La Escritura nos dice que “¿Cómo puede un hombre echar fuego en su pecho y no quemarse? 
The scripture tells us that “How can a man scoop fire into his bosom and not be burned?” 

Sigue diciendo, “Pueden encontrarse excusas para el ladrón que roba cuando muere de hambre,      

It goes on to say, “Excuses may be found for a thief who steals when he is starving, 

Pero si es sorprendido, él tendrá que devolver siete veces lo robado,

but if he is caught, he will be fined 7 times as much as he stole, 

aunque signifique vender todo en su casa para pagar”.   

even if it means selling everything in his house to pay it back.” 

Según la ley de siglos atrás, esta ley así funcionaba.     

Under common law of ages past, this law was actually put into place. 

Me parece una ley muy sabia.     

This appears to me to be a really wise law. 

A veces, en Estados Unidos, si se encuentra a un hombre robando,      

Sometimes, in America, when a man gets caught stealing, 

él obtiene un cuarto gratis y comida en la cárcel.     

he gets a free room and meals in jail. 

Es mejor que dormir afuera en las calles durante noches frías.     

This may be better than sleeping outside in the streets on cold nights. 

En cierto modo, parece mejor haber robado.     

In some ways, he seems better off having stolen. 

Sabemos que la cárcel no es un buen lugar,     

We know that the jail is not a good place, 

pero tampoco lo son las calles.

but the streets are not a good place either.  

Sin embargo, hay sabiduría al hacer que la persona devuelva lo que robó.

There is wisdom though in causing a person to pay back what he stole.  

Esta sabiduría está en el libro de Proverbios.     

This wisdom is found in Proverbs. 

“Pero si lo encuentran robando, tendrá que devolver siete veces lo robado,      

“But if he is caught, he will be fined 7 times as much as he stole, 

y aún cuando tenga que vender todo en su casa para pagar. 

even if it means selling everything in his house to pay it back, 

pero el hombre que comete adulterio es un tonto absoluto.
but the man who commits adultery is an utter fool. 

Él destruye su propia alma.
He destroys his own soul. 

Heridas y constante humillación son su ganancia.

Wounds and constant disgrace are his lot. 

Su vergüenza jamás será borrada,   

His shame will never be erased, 

Pues el esposo estará furioso en sus celos,
for the woman’s husband will be furious in his jealousy, 

y no tendrá ninguna compasión en el día de su venganza.   

and he will have no mercy in his day of vengeance. 

No habrá indemnisazión o soborno que le satisfaga.” 
There is no compensation or bribe that will satisfy him.”

¡Qué advertencia tan clara sobre lo que gana la persona que comete adulterio!  

What a clear warning regarding the lot of the person who commits adultery. 

Esta lujuria por la esposa de otro hombre conlleva a todo tipo de dificultades.     

This lust for another man’s wife leads to all manner of difficulties. 

Como aquí lo dice, puede explotar la violencia.     

As it points out here, violence may erupt. 

Los pecados de celos y enojo se exponen a sí mismos.     

The sins of jealousy and anger display themselves. 

Me temo que en nuestros días y época     

I am afraid though in our day and age 

esta Escritura no es muy popular.     

that this scripture is not popular. 

Muchas personas no creen lo que dice que sucederá.     

Many people don’t believe what it says will happen to them. 

El adulterio se ha vuelto tan común,     

Adultery has become so common, 

que no hay ira justa de parte de los esposos.     

that there is no righteous rage on the part of husbands. 

“Ah, ella anduvo por allí. Bueno, yo también he tenido mis deslices. No hay problema”.     

“Oh, she ran around. Well, I ran around too. It is no big deal.” 

Bueno, sí es un gran problema.     

Well, it is a big deal. 

A Dios le interesa este tema del adulterio.     

God cares about this issue of adultery. 

Has violado el principio de fidelidad a Dios.     

You have violated the principle of faithfulness to God.

Veremos lo que dijo en Deuteronomio respecto a esto.     

We are going to look at what he said in Deuteronomy regarding this. 

Creo que todos deben saber     

I think everybody needs to know 

lo serio que es para Dios la fornicación y el adulterio.

how seriously God feel’s about fornication and adultery. 

Escucha mientras leemos Deuteronomio capítulo 22.     

Listen as we read in Deuteronomy chapter 22. 

“Si un hombre toma a una mujer por esposa,     

“Suppose a man marries a woman, 

y después de unirse a ella le pierde cariño

and after sleeping with her changes his mind about her 

y, alegando que ella le ha faltado, le crea mala fama diciendo:

and falsely accuses her of having slept with another man. 

'Yo me casé con esta mujer, pero en nuestras relaciones me encontré con que ya no era virgen',

He might say, I discovered she was not virgin when I married her.” 

Si el hombre hace esto, 
If the man does this, 

los padres de la joven deben traer la pureba de su virginidad a los líderes del pueblo. 
the woman’s father and mother must bring the proof of her virginity to the leaders of the town.”

Como verás, en este tiempo estaban muy preocupados     

You see, they were very concerned at this time 

de que si una mujer era virgen o no.

about whether a woman was a virgin or not 

Por eso se guardaban las sábanas que había usado el día de su boda para probar su virginidad.     

so her bedclothes were saved on the night of her wedding to prove her virginity. 

Es una idea tan antigua,      

That is an idea that is so antiquated, 

tan pasada de moda que ni siquiera sabíamos que existía.

so old-fashioned that we didn’t even know that it existed. 

Pero es posible probar la virginidad de una mujer     

But is it possible to prove a woman’s virginity 

guardando las sábanas de su noche de bodas.

by saving the bedclothes from her wedding night.

Después sigue: “Y el padre de la joven dirá a los ancianos:      

Continuing on, “Then the father must tell the leaders. 

'Yo di mi hija por esposa a este hombre,

I gave my daughter to this man to be his wife. 

pero ahora él ha dejado de quererla
Now he has turned against me, 

y la acusa de haberle faltado, alegando que mi hija ya no era virgen.

and accused her of shameful things, claiming she is not a virgin when he married her, 

Sin embargo, aquí está la prueba de que sí lo era’.

but here is the proof of my daughter’s virginity. 

Y diciendo esto, extenderá la sábana delante de los jueces.

Then they must spread the cloth before the judges. 

Y los jueces deben entonces castigar al hombre.
And the judges must then punish the man. 

Ellos lo multarán con cien monedas de plata por haber acusado falsamente a una virgen de Israel.  

They will fine him 100 pieces of silver for falsely accusing a virgin of Israel. 

El pago deberá ser hecho al papá de la mujer.
The payment will be made to the woman’s father, 

Y la mujer  seguirá entonces siendo la esposa del hombre
and the woman will then remain the man’s wife, 

y no puede divorciarse de ella nunca”.

and he may never divorce her.” 

Mira, Dios proveyó la prueba de virginidad,     

You see God provided proof of virginity, 

pero suponiendo que las acusaciones del hombre son verdad, 
but suppose the man’s accusations are true 

y su virginidad no puede ser probada, 
and her virginity could not be proved, 

en esos casos, los jueces deben llevar a la chica a la puerta de la casa de su papá 
In such cases, the judges must take the girl to the door of her father’s home 

y los hombres de la ciudad la apedrearán hasta matarla.
and the men of the town will stone her to death. 

Ella ha cometido un delito vergonzoso
She has committed a disgraceful crime 

mientras ella vivía en la casa de sus padres. 

while she was living in her parents’ home. 

Esa maldad debe ser lavada de entre ustedes.”
Such evil must be cleansed from among you.”

Así es como Dios se siente en cuanto al tema del adulterio y la fornicación.     

This is how God feels about the issue of adultery and fornication. 

Dios aborrece este pecado y el castigo es la muerte.     

God hates this sin and the penalty for it is death. 

Si la gente supiera hoy,     

If people knew today, 

si nuestras hijas que están siendo promiscuas hoy supieran     

if our daughters who are being promiscuous knew today 

lo serio que es para Dios el tema de la fornicación,     

how seriously God feels about this issue of fornication, 

¿andarían enredándose en esto?     

would they mess around? 

¿Actuarían con tal descuido?     

Would they act so carelessly? 

Lo tomamos tan ligeramente.     

We take it so lightly. 

Lo vemos en la televisión.     

We see it on TV. 

La gente sale de una y de otra cama.     

People are jumping out of this bed and out of that bed. 

Muchos consideran que es casi un deporte recreativo.     

Many consider it to be almost a recreational sport. 

No es un deporte recreativo.     

This is not a recreational sport. 

Dios dice que se apedreé a la mujer promiscua.     

God says stone the promiscuous woman to death. 

Sigue en el verso 22:     

It goes on in verse 22: 

"Si un hombre es sorprendido cometiendo adulterio
“If a man is discovered committing adultery 

ambos, él y la esposa del otro hombre deberán morir.
both he and the other man’s wife must be killed. 

De esta manera, el mal será lavado de Israel.
In this way, evil will be cleansed from Israel.” 

El hombre también es asesinado.     

The man also is killed! 

Así de serio Dios cosidera este tema.     

This is how seriously God considers the subject. 

Sigue diciendo: “Suponiendo que un hombre conoce a una muchacha joven, una virgen que está comprometida para casarse,
It goes on: “Suppose a man meets a young woman, a virgin who is engaged to be married, 

y él tiene interacción sexual con ella,
and he has sexual intercourse with her 

si esto sucede en un pueblo, 
if this happens within a town, 

serán llevados ambos a las puertas del pueblo y morir apedreados”.

you must take both of them to the gates of the town and stone them to death.” 

Vemos otra vez la pena de muerte.     

We see the death penalty repeated again. 

Continúo leyendo en Deuteronomio. . .      

I am continuing to read from Deuteronomy…

“La mujer es culpable porque ella no gritó por ayuda,      

“The woman is guilty because she did not scream for help. 

El hombre debe morir porque ha violado a la mujer de otro hombre.
The man must die because he has violated another man’s wife. 

ADe esta forma acabarán con el mal de esta tierra.
In this way you will cleanse the land of evil. 

Pero si el hombre encuentra a la mujer comprometida en el campo, 

But if the man meets the engaged woman in the country, 

y la viola, entonces sólo se dará muerte al hombre que se acostó con ella.

and he rapes her then only the man should die. 

A la joven no se le hará nada,

Do nothing to the young woman. 

ella no ha cometido ningún delito digno de muerte.
she has committed no crime worthy of death. 

Este caso es semejante al de alguien que ataca o asesina a un vecino;

This case is similar to that of someone who attack or murders a neighbor. 

Siendo que el hombre la violó en el campo, debe asumirse que ella gritó,
Since the man raped her in the country, it must be assumed that she screamed, 

Pero no había nadie allí que la rescatara.”

but there was no one there to rescue her.” 

Este es el final de la lectura de Deuteronomio.     

This is the end of the reading from Deuteronomy. 

¿Podemos asumir hoy que la mujer violada en el campo trató de resistirse?     

Can we assume today that the woman raped in the country tried to resist? 

Es tan difícil saber si una mujer fue o no violada,     

It is so hard to tell whether or not a woman was raped, 

por ser la promiscuidad algo tan común en la tierra.

because there is such a giveness to sexual promiscuity in the land. 

Podría tener malos sentimientos al día siguiente     

She could have had bad feelings about it the day afterwards 

y alegar que fue violada.     

and claimed that she was raped. 

Si hubiera estado en la ciudad, hubiera gritado.     

If she was in the town, she should have screamed. 

Se habría resistido.     

She should have resisted. 

Si pasara en el campo,     

If it happened out in the country, 

entonces se asume que trató de resistirse.     

then it must be assumed that she resisted. 

Continuando: “Si un hombre es hallado en el acto de violación a una mujer joven que no esté comprometida, 
Continuing on, “If a man is caught in the act of raping a young woman who is not engaged, 

el hombre tendrá que pagar cincuenta piezas de plata al padre de ella.
he must pay 50 pieces of silver to her father 

y luego él debe casarse con la mujer joven,
and then he must marry the young woman, 

y nunca le será permitido divorciarse de ella.”
and he will never be allowed to divorce her.” 

Esto en broma es llamado en Estados Unidos, una boda a punta de pistola.     

This is jokingly called a shotgun wedding in America 

Esto significa que lo forzaron a casarse con ella con el padre apuntando una pistola al joven.

That means he was forced to marry her with the father pointing a gun at him.

y se encuentra justo aquí en las Escrituras.      

and it is found right here in the scriptures. 

El apóstol Pablo nos dice que cuando un hombre y una mujer tienen relaciones sexuales se vuelven una sola carne.     

The Apostle Paul tells us when a man and woman have sexual intercourse they become one flesh. 

Pablo enseña que el acto sexual une a un hombre y a una mujer.     

Paul teaches that the act of sexual intercourse unites a man with a woman. 

No fallaremos en ver en el Nuevo Testamento.     

We will not fail to look into the New Testament. 

Hablaremos más de esto mañana.     

We are going to look further into this again tomorrow. 

Cuando Jesús trató con este asunto,     

When Jesus dealt with this issue, 

los líderes religiosos trataron de atraparlo o ponerlo a prueba,
the religious leaders tried to trap Him or catch Him, 

así que le llevaron una mujer que había sido capturada en adulterio.     

so they brought him a woman who was caught in adultery. 

Leemos de esto en Juan capítulo 8.     

We read about it in John chapter 8. 

“Los maestros de la ley y los fariseos trajeron una mujer capturada en adulterio. 
“The teachers of the law and the Pharisees brought in a woman caught in adultery. 

La hicieron pararse ante el grupo y dijeron a Jesús:

They made her stand before the group and said to Jesus,

“Maestro, esta mujer ha sido sorprendida en el acto de adulterio.

“Teacher, this woman was caught in the act of adultery. 

Por ley, Moisés ordenó apedrear a esta clase de mujeres.

By law, Moses commanded us to stone such women, 

pero, ¿tú qué dices?

but what do you say?  

Ellos estaban usando esta pregunta como una trampa
They were using this question as a trap 

para tener así de qué acusarlo.

in order to have a basis of accusing him. 

Pero Jesús se inclinó y comenzó a escribir en la tierra con su dedo.

But Jesus bent down and started to write with his finger

Cuando ellos seguían preguntándole, se enderezó y dijo:

When they kept on questioning him, he straightened up and said, 

“Aquel de ustedes que no tenga pecado,

“If anyone of you is without sin, 

que le tire la primera piedra.

let him be the first to throw a stone at her.”

Y volvió a inclinarse y siguió escribiendo en la tierra.

Again he stooped down and wrote on the ground. 

Al oír esto, uno tras otro comenzaron a irse, y los primeros en hacerlo fueron los más viejos.

After this those who heard him began to go away one at a time, the oldest first.

Cuando Jesús se encontró solo con la mujer, que se había quedado allí,

Only Jesus was left with the woman still standing there. 

se enderezó y le preguntó: “Mujer, ¿dónde están?
Jesus stood up and asked her, “Woman, where are they? 

 ¿Ninguno te ha condenado?

Has no one condemned you?” 

“Ninguno, Señor,” ella dijo.

“No one, sir,” she said. 

 “Tampoco yo te condeno;

“Then neither do I condemn you; 

ahora, vete y no vuelvas a pecar”.
go now and leave your life of sin.” 

Quizá tú seas esa persona adúltera escuchando este día.     

You may be that adulterous person listening today. 

Hay perdón disponible,     

There is forgiveness available, 

pero es un asunto serio con Dios.     

but is it a serious issue with God. 

Confío que tú hayas aprendido mucho de la Palabra de Dios sobre el adulterio.     

I trust you have learned a lot today from God’s word on adultery. 

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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